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до іСторіЇ  БіБЛіотЕКи м.П. драгоманова в СоФіЇ

В статье анализируется актуальное состояние научной библиотеки М.П. Драгома-
нова в Университетской библиотеке в Софии и собрание сочинений М.А. Максимовича 
в ней.
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The article examines the current state of  Scientific library Dragomanov in the University 

library in Sofia and the collected works of M. Maksymovych it.
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Бібліотека Драгоманова продовжує привертати до себе увагу багатьох вчених і 
дослідників. Болгарська дослідниця Лiляна Петкова вважає, що „особиста бібліоте-
ка Драгоманова є унiкальною колекцiєю iноземної наукової лiтератури гуманiтарного 
профiлю. Вона є однією з небагатьох особистих бібліотек 19 ст. і єдиною у своєму родi 
спецiальною науковою бібліотекою унiверситетського професора тих часiв, що зберегла-
ся в наших книгосховищах” [1: 37]. 

Як відомо, у листі від 17.01.1898 р. Людмила Драгоманова запропонувала Історико-
фiлологiчному факультету викупити бібліотеку вченого. Факультетська рада створила 
комiсiю у складi Л.Мiлетича, Д.Агури і В.Златарського для оцiнки вартості бібліотеки. 
Комiсiя констатувала, що бібліотека Драгоманова складається з „фундаментальних і 
цiнних творiв загального характеру, придбання яких зробило би     великий і цiнний 
внесок у бібліотеку Вищої школи” [2: 33]. За згодою Мiнiстерства народної просвiти 
бібліотека Драгоманова була викуплена за 10 000 левiв і у липнi 1899 р. поступила в 
Університетську бібліотеку (УБ) у кiлькостi 4350 томiв.

У бібліотецi зберiгається „Списък на Книгите от Драгомановата библиотека запи-
сани в каталога, а задържани от Госпожа Драгоманова”, в якому зазначено 229 книг. 
Л.Петкова, посилаючись на документи пише, що Людмила Драгоманова залишила для 
родини 322 тома.
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Другий - „Списък на Книгите на Покойния профессор Драгоманов, които фигурират 
в списъците му за предаване в библиотеката на Висшето училище, а още не са предаде-
ни” нараховує 130 книг. 

Третiй список без заголовку, багато книг в ньому викреслено. Це красномовно свід-
чить про те, що була проведена робота по його опрацюванню, але ще треба встановити 
з якою метою.

У 1985 р. в Університетській бібліотецi створюється Вiддiл стародрукiв, рiдкiсних і 
цiнних видань, який протягом 20 рокiв очолювала Лiляна Петкова. 

У 1989 р. почалася робота по збиранню бібліотеки Драгоманова, розпорошеної у 
фондах УБ. Була утворена робоча картотека, в якiй зберiгаються розшуканi в інвентарній 
книзі й точно установленi книги з бібліотеки Драгоманова. 

За інвентарною книгою знайдено  825 назв, з яких 586 розшукано за каталогами. 
У робочій картотецi книги розташованi таким чином: кирилиця, латинь та книги, якi 

вiдсутнi в каталозi. 
Частина книг Драгоманова залишилася в бібліотеці проф. Івана Шишманова й через 

неї пізніше попала в УБ. Як, наприклад, “L’UOMO PREISTORICO. Osservazioni critiche”, 
Marcellino Venturoli (1872) з власноручним пiдписом М. Драгоманова й штампом „Проф. 
Ив. Д. ШИШМАНОВ”. Вона зберiгається у Вiддiлi рiдкiсних видань разом з “The English 
and Scottish Popular Ballads” Francis James Child з художньо виконаним дарчим написом 
„1864-1894. Першому украінському фольклорісту Михайлу Петровичу Драгоманову вiд 
рiдного Гадяча”  та трьома виданнями „Киевлянина” М.Максимовича (1840, 1841, 1850).

Щодо М.О.Максимовича, то у робочiй картотецi значаться такi його твори: Украин-
ские народные песни. Ч. І, Москва, 1834; Сборник украинских песен.  Ч.І, Кiевъ, 1849; 
Кiевлянинъ. Издал М. Максимовичъ. Кн. І-ІІІ. 1840-1850. Кiевъ; Украинецъ.  1864; Пись-
ма о князях Острожских. Кiевъ, 1866; Украинские труды. Москва, 1868; О первыхъ вре-
менах Кiевскаго Богоявленскаго Братства. Кiевъ, 1869; О создании Кiевской церкви св. 
Кирилла. Кiевъ, 1869; Объяснительные параграфы о Кiеві. Кiевъ, 1869; Собрание сочи-
нений, І-ІІІ. Кiевъ, 1876-1880. Всього 10.

У розвiдці „М.О.Максимович в бібліотеках Болгарiї” (2003) автор статтi встанови-
ла, що у фондах УБ зберiгається 9 творiв Максимовича [3: 282-283]. З них тiльки одна 
праця вченого вiдсутня у робочiй картотецi – Украинскiя стрiлы древнiйшихъ временъ, 
собранныя надъ Днiпромъ, возлi Михайловой горы. Москва, 1868. Проте з часом можна 
буде встановити як вона попала у фонди УБ.

Власне, вже можна зробити дві важливi констатації: твори Максимовича попали в 
УБ через особисту бібліотеку Драгоманова; в Університетській бібліотецi Св.Климента 
Охридського в Софiї знаходиться найповнiше зiбрання оригінальних творiв Максимови-
ча в Болгарiї.

Унікальну цінність бібліотеки Драгоманова розкриває у своєму грунтовному й гли-
боко науковому дослідженні Лiляна Петкова, звертаючи увагу на наступне: 

- беручи до уваги  те, що тогочаснi болгарськi бібліотеки перебували все ще на по-
чатковому етапi фондонакопичення, бібліотека Драгоманова мала надзвичайно цiнне 
значення для дослiдницької роботи болгарських учених; 

- хронологiчно видання вiдносяться переважно до другої половини 19 ст.; бiльшiсть  
з них  вийшли з друку до створення Унiверситетської бібліотеки і тому ретроспектив-
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но поповнили її фонди цiнною iноземною літературою в липнi 1899 року, пiсля того як 
Софiйський унiверситет вiдкупив бібліотеку вченого по його смертi;

- найцiннiшою частиною бібліотеки вважається колекцiя російських журналiв з по-
над 20-ма заголовками у 200-х томах;

- зібрання книг в бібліотеці майже на всiх європейських мовах: 49 процентiв 
росiйською мовою, за ними слідують видання французькою, нiмецькою, англiйською 
мовами; значна частина літератури на слов’янських мовах – українськiй, польськiй, 
сербськiй, чеськiй і болгарськiй;

- за своїм змістом бібліотека представляє дбайливо, системно і компетентно зібрані 
капітальні праці і основні твори з iсторiї, фольклору, етнографії, філософії, соцiологiї, 
педагогіки і ін., а найбагатшою є лiтература з iсторiї від древності до другої половини 
19 ст.;

 - найповнiше укомплектована література про Росiю і Україну: iсторiя і археологiя, 
фольклор і етнографія, фiлологiя і художня лiтература, етнографія, філософія, соцiологiя, 
полiтика;

- дуже велика кількість праць із славістики;
- виключно багата колекцiя лiтератури з фольклору усiх слов’янських народiв, майже 

усiх захiдноєвропейських і схiдних народiв, до якої входять як збiрники народних пiсень, 
приказок і легенд, так і науковi дослiдження народної творчистi;

- багато довiдкових видань;
- багато каталогiв бібліотек, описiв слов’янських рукописiв, бiографiчних словникiв 

свiдчать про бібліотечно-бiблiографiчну культуру великого вченого.
Як видно з викладеного, бібліотека Драгоманова продовжує залишатися предметом 

досліджень науковців УБ, у творчих планах яких є ідея щодо проекту по впорядкуванню 
бібліотеки відомого вченого. 
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